2024/06-1

A3-297x420mm/1S0216

A2

www.kanlux.com

ACETE SE

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.c., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.o.,
Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmaza: Kanlux Kft,, 9026 GyGr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/HOKC», 08130, Kuticoka obnacrs,
Kueso-CBSTOLMHCHKWI paiio, ¢.Merponasniscbka bopuiariska, syn. CobopHa, byautok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti
Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4 1, 142100, r. Mogonsek, Mockockas obnactb, Poccuiickas Gegepauus; 000
Katniokc-Inexpomorax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonck, Mockosckas 06aacts, Poccutickas Gepepauus. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse
area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue
Marcadet, 75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, L5117HL Leeds

P1 P2 P3 P4 P5 P6
’ Ao~ O & | 000
Lﬂ@ [H[ @ 4000K

220-240v~ 25000h s | 6500K
SOHZ <tiMachdam

ACETETOWCCTGR | 10W 860

ACETE20WCCTGR | 20W 1850

ACETE3OWCCTGR | 30W 2400

ACETESOW CCTGR | 50W 4300

ACETE 100W CCTGR | 100W 8500
P7 P8 P9, P10 P11 P12 P13 P14, P15
[ Om
L | @) ||1pas Q—tomf || J,, | B0
9 Outodoor use
P16 P19 P20 P21 P22 P23
3 A cal& || | E_

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product desifned to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastemn% and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be
directed horizontally against the moving object. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the h%hlsour(e in the housing is impossible. If the M%hl source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when
the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure
free air access. Product ma{ heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not ook directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive
air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting
substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durabilty.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers,

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Attention, risk of electric shock.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be d\si)osed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of Such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma( resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux Frodum visit www.kanlux.com.

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual
- the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Beleuchtung von offenem Gelande oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutz\enun% kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die mechanische igung und der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Enerﬁ\eslaﬂdérds erfiillt. Das Produkt
muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist. Fur die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfilhrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die
Maglichkeit, die Wirkdauer 2u regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschdigung der Lichtquelle muss das §esam[e Gehduse ersetzt werden. Die Wartung bei
ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des
Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen S h versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des
Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Um§ehlm bed 2.B. aufgrund der Anwesenheit von E salzhalnﬁer
Atmosphare. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) kbnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl,

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die \/erwendunﬁ\m AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Das Produkt emancm den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten-elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
wwriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis para loi. Mettre en place le produit de fagon & ce que le champ de fonctionnement du
capteur soit orienté en travers par rapport a ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cble d'alimentation doit étre adapté au
diamétre de la_bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser un‘\auememé I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité
du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne Feul pas utiliser les produits
nettoyants (h\migues‘ Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATENTION! Ne pas fixer les yeux
sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavarables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées zh\'m\gues etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de
I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Obijets en mouvemen[(dp ex. voitures)
peuvent entrainer lactivation instantanée du capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut
survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d‘éclairage.

P8: 1ére classe. Produit ol la Frmem’on contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, les moYensde sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P10: Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de |'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P22:, Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété el(froté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage st recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux ésions physiques
et aux autres dommages matériels et Les upplés ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
v kanlux.com,

Kanlux SA n'encourt pas de resFonsahmté pour les domma%es résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargde a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Moma%ebee\d: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels begaa\d door de wetgeving. Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied
van sensoor is dwars Eeri(m tegen bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de,
in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
GEBRUIKSAANWI{ZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken
maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het
is niet mogeluke&ebruikvan product met beschadigde bevelhgmgs%\as, Product niet gebruiken waar niet goede oms\andggheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld
van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving
van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, A il in
beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P10: Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken aﬁen buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met bestherm‘mgsg\as
P15: 70 snell mO§e\\kaervan§en kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van om; evmﬁ, waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK)

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadeljk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke eiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elekironische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere heid als hte product. fe regels gelden opéebled van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato alllluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare e istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di Ermezwone genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi Fh standard di ?ualilé energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto
trasversalmente Hs?eno all'oggetto in movimento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro
del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pu essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo tﬁlenswone prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi
di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare I'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti
interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

PS5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso,

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione controi getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni

P12: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di lluminazione.

P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse eletiriche.

P20: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK)

P21: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Distanza tra i contatti del relé

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con ﬂuesla etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altririfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana,
e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltit nei punti i raccolta dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditor di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non mag§\ore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
eimmateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlu.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do oswietlania terenw otwartych lub obiekow budowlanych.

Zrmang technicne zastrzetone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie cynnosci wykonywac pvg od#i(wﬂym 2asilaniu. Nalezy zachowat szczegélng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk achronny. Brak podtaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb mode by¢ praytaczony do sieci zas\\aqu(ej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okre¢lone prawem. Wyréb
nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiekfu. Dla zachowania wtasciwego stopnia IP naledy
dobrac Srednice przewodu zasilajacego do srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALN

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczeri. Wyrdb automatycnie zatacza i wytgcza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada mozliwos¢
rei\u\acjl asu dziatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana Zrédfa Swiatta w oprawweg‘est niemoliwa. Nalezy wymienic cafg ofrawe w przypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatta. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylcznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uiywac chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic
swobodny dostep powietrza. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Wyréb z niewymiennym érddtem swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta sz*bkq O(hrorm?1 Wyrobu nie uzytkowac w mieg(u w
ktérym panuj3 niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilg¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziev?/( emiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie
gwarantuje odpornosci na szczegbine warunki otoczenia np. ze wzgﬂedu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych, atmosfery so\ne*1 Poruszajace sie obiekty (np.
samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakddcert elektromagnetycznych moga wystepowa zakiocenia

pragywyrobu. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatod¢ znamionowa.

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia

P8: Klasa 1. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do kidrego nalez&{ podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P9: Ochrona przed ciafami staém\ wigkszymi niz 1,0mm.

P10: Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomiesiczeri

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaky moze miec oprawa oswietleniowa (jej rddfa Swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P14: Wyrdb moina stosowac fylko w oprawie z szyba ochronna.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P16: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P17 W{rbb nie wspdtpracuje ze Stiemniaczami oéwietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyréb.

P19: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P20: Wyrdb spefnia wymagania przepis6w stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\eklry(me&o i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny,
nie mozna wyrzucac do 2wyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjaine] formy
przetwarzania, w szzegdinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodii Wyroby tak powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne [ub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
10stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii EuropeEkie}. W przypadku innych paristw nalety stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym, obraert fizycznych oraz
innych skdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZIT]

Vjrobek pro gsvétlent oteviené plochy anebo stavebnich objekt.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s navodem. MontaZ by méla provddgt opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadt pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodret ostraitost. Vyjrobek md bezpetnostnf svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Schéma montdze: viz

ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujstit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Vyrobek me bt pripojen k takové napéjecf sft,
Které spifiuje standardni jakostni normy podle predpist. Vyrabek je nutné montovat tak, aby pole plsobnosti tidla bJ\o nasmérovano pricné ve vztahu k pohybujicimu
se objekty, Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST
Pouifvat pouze vné mistnosti. Vijrobgek automaticky zapind a vypind osvétlent v reakci na pohybujici se obékty. Vjrobek mé moznost nastavenf ¢asu fungovani.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Nelze vyménit svételn] zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné V{mémt celé svitidlo. Udrzbu provddgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje
napéti a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suthe\}mi tkaninami. Nepouzivat chemické cisticf prostedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek
se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. \/firohe se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pripadé poskozeni svetelného droje, wrobek
nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napét. Vyrobek
se nesm poufivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla, Vrobek nepouZivat na misté, kde vladnou neprf odminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujict atmosféra, pdry nebo chemicke wpary atp. Konstrukce wyrobku nezarutuje odolnost vilci wjimecnjm podminkdm okoli napf. vzhledem k pritomnosti
romrazovacich piipravkd, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit néhodné spusténi cidla. V' poli- pisobent silnjch
elektromagnetickych rusivich vin wrobek mize reagovat nestabilitou.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Nomindlni wykon.
P3: NomindIni svételnj tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: ProhldSent o shodé potvrzujfcf kvalitu wroby s prijatymi standardami na tzemf celnf unie
P6: Barevnd teplota.
P7: Uhel sviceni.
P8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuj dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného
Jistictho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedenf stdlé napdject instalace.
P9: Ochrana pred stéljmi ¢ésticemi vétsimi nei 1,0mm.
P10: Ochrana proti stfikajici vodé,
P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.
P12: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.
P13: Nastaveni Ghlu osvétiovaci objimky.
P14: Viyropbek Ize pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem.
P15: Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Vrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).
P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P18: Rozsah IeE\oly prostredi, v némi se vjrobek milze nachdzet.
P19: Pozor, riziko (razu proudem.
P20: jrobek spliiuje pozadavky predpist platnyich ve Velké Britanii (UK).
P21: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisd platnjch na Ukrajiné.
P22: Mikromezera mezi spojj prenaSece.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej 0 Cistotu a ivotni prostfedi. Doporutujeme tiidéni poobalovjch odﬁadkﬂ.
P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tfidéného ogo[fehované 0 elektro zboif. Takto oznatené vjrobly nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vy'robk\t/ mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno
predat do sbéru opotFebovaného elektrozbox. linformace o mistech sbéru takowjch Emduktﬂ poskytuj mistni ufadl‘anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboif
milze byt také predano prodeici, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnozsivi nikoliv vétSim neli nové zbof tého? druu. VySe uvedend pravidla se tjkajf oblasti
Evropské unie. V jinjch stdtek je nutpo drzet se piedpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku

OZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokynt tohoto ndvodu mize zapfitinit poidr, opafen, zranénf elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znailg Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vanikié nasledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na osvetlenie otvorenjich priestorov alebo stavebnjich objektov.
TAZ

Technické zmeny st yhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne opréunend osoba. Vietky dkony wkondvajte
pri vwypnutom napdjan. Zachovajte aldSinu opatrnost. Vjrobok je vybavenj achrannjm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elekirickjm
priidom. Schéma montde: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa moie
zapojit do elektricke] siete, ktord spifia pravne urcené kvalitatiine energetické Standardy. Vyrobok montuite tak, aby pole posobenia Cidla bolo nasmerované prietne
voti pohybujlicemu sa objektu. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podfa priemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST!
Pouzivat iba vonku. Vijrobok automaticky zap{na a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Virobok md moinost reguldcie funkénej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,
ZdrO{ svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymeni celé svietidlo. Udrzbu vykondvajte FH odpojenom napdjani po
wychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NefouiivaJle chemické tistiace prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vyrobok
sa mote zahrievat do Ny’iene& teploty. Vﬁ'roboks nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/di6dy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica dicdy/didd LED. Wrobok napdiajte wylutne menovitym prédom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je
uzfvanie vjrobku hez alebo s prasknutjm othrann{’m skielkom. V§robok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. Era(h, pel,
voda, vikost, vibrécie, orozenie wbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Konstrukcia vrobku nezarucuje odolnost proti avidstnym podmienkam okolia napr.
vihladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybujtice sa objekly (napr. vozidid) mdu sposobit néhodné spustenie tidla. V priestore
silného elektromagnetického rusenia mdze byt prevadzka vyrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tinie
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda I. Virrobok, v ktorom ochrana proti trazu elekmkg'm pradom je dosianutd, okrem zékladne] zoldcie, pouitim dodatocnjch bezpecnostnyich optrentv podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stdleho napajania.
P9: Ochrana proti pevnim telesdm s velkostou nad 1,0mm,
P10: Ochrana proti strekaniu vody.
P11: Poutivat iba vonku.
P12: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P13: Uhlovd reguldcia svietidla.
P14: Viyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s mhraﬂﬂfm sklom.
P15: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vyrobok splfa Foiiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).
P17: Viyrobok nespol upra(u'e S0 zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.
P18: Rozmedzie teplolg okolia, ktorému mdZe byt vjrobok vysteveny.
P19: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P20: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnjich vo Velke] Britdnii (UK).
P21: Wrobok splia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
P22: Mikromedzera medi releovymi kontaktmi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironicke] techniky. Takio oznaﬁenév{
Fokuly, wyhadzovat do obytajnjich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mou byt kodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyk\mEu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky kéysa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orﬁr;a'ﬂya predaLﬂ tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to
v pripade nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd quvaﬂé technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch
krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nasho wrobku na danom tzem.

'OZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dalSim hmotnjm a nehmotnjm
Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do névodu zmeny -
aktudlnu verziu je moiné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

robky sa nesmej, pod hrozbou

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a nyilt teriletek vagy épi

SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre&ogosu\tszemé\y végeheti. A serelés va\amenn}/\' [épését kikapcsolt

dram mellett kell végeznil A szerelés killonds évatosségiou ényel! Atermék rendelkezik a véddcsatlakozo kapocesal / véddérintkezdvel. A véddvezeték c dsénak

ahidnyavillamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az els6 haszndlat eléitt ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekdtés eE{eIe\ésségéL

Alermékkag(so\haléa' bélyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel§ ramhdlGrathoz. A terméket gy kell felszerelni, hogy az érzékel6 hatokore
keresatirdnyba keriiljn a mozgd objektummal. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a
tapvezeték dtmérgjét. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Cs‘ahku”\tén haTzna’\atra.A\ermékaulomankusan bekapcsol és kikapesol vildgitast a mozgd objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a mikodési idd szabdlyozdsanak

alehetdségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicseréini. Az egést foglalatot ki kel cserélni amennyiben a fényforrds karosul. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a

termék lehilése utan kell végezni. Tiszttds kizdrdlag finom €s szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tistit6szerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a
levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/dioddk tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A

fénforrés meghibdsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / di6dak fén{a’ramé[ hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék
kizérolag névieges fesziltséggel vagy a megadott feszliltségek korével tdplalhaté. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt veddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil.

Atermek kedvezétlen kbrnyezetl korilményekben - por, viz, reagések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy fiit, stb. - nem haszndlnatd. A termékszerkezet nem
arantdlja a kilonds kbrnyezeti hatdsokkal szembeni ellendllst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos Iéikorre Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az
érnékeldt véletlenil is aktivlhatjak. ErGs elektromagneses eltérések hatésdra a termék miikodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

PT: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhato élettartam.

P5: Atermék Vdmunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tan(sitvany

P6: Szinhomérséklet.

P7: Vildgitasi sz6g.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szwﬁele\ésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkar,

amelyhez kapcsolni kell az dllando dramellétasi installci6 biztonsdgi vezetékét.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen

P10: Védelem a frocskld viz e\%en.

P11: Csak kiiltéri haszndlatra.

P12: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozoit.

P13: Aldmpatest hajldsszogének szabdlyozdsa.

P14: Atermék csak a védduveggel rendelkezt foglalatban alkalmazhatd.

P15: A repedt vagy sérilt burat vagy erny6t, védotiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék nem mkodik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.
P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kére.

P19: Figyelem, dramiltés veszélye &ll fenn

P20: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdh ’P‘ UK) alkal
P21: A termék megfelel az Ukrajndban alk i
P22: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
KORNYEZETVEDELEM

U%ehen atisttasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. |
P23: £z a jel mutatja az dlédott elektromos és i és szelektiv ét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a

terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a‘l?omyezetre és az emberi egésisegre, feldo\goza’s / Gjrahastositds / kezelés

/hatdstalanitds kiilonds forméjat '\§ényllk, Igy megjeldlt termékeket el kell szdllftani az elhasznalod 6 ikus £ ést gyUjtd helyre. Informdcick

agy(jtdhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés for 6itdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az Gj
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vdsarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott

orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mukdd forgalmazdjdval

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen (tmutatd fiiye\men kivill hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vdllal fe\e\[’)’ssé%a a Jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogt - az aktudlis

verzi a www.kanlux.com oldalrcl tolthet¢ le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau in cladiri.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdri. Trebuie facutd atentia mare, Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-v ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat in aga fel fncét domeniul de actionare
asenzoruluilateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Pentru a mentine nivelul corespunzaitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul
cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului actiunii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti Tntregul corp de iluminat Tn caz de deteriorare a sursei de lumind. lintre{inerea
poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafi. ATENFIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd
Produsu\ intr-un loc In cazul in care predoming conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau
umurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorité prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica
electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protecfia impotriva splash de apa.

P11: Utilizai numai exteriorul.

P12: Indicd dws\angg minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protu}\e.
P15: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P19: Atentie! Risc de electrocutare

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P22: Mocropauzd printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULUI

A %”Jé de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanc(iunea
amenii, nu avet posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de

() alk ndd eldirdsok kovetelményeinek.
) miszaki eldirasok kovetelményeinek




echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o suma nu mai mare dect noi echipamente a(hwzijlonale
i acelasi fel. Aceste norme se aplica Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va recomandam s
contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite pri
irk{jutenem napajanju. Bodite pri montai patljvi. Proivod vsebuje stik/zaitno spono. Brez vkljutitv zastitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema montate:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, daAe montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno mslala(\éo, Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi abseg delovanja bil usmerjen
transverzalno do gibajocega se objekta. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proivod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedijiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vadrievanje ivrSite samo pri izkljucenem napajanju
in po ohladitvi proivoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uforabUali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati
proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 7 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. VV primeru poskodbe iavira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proivod napajati samo  imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaitne Sipke ali z razbito zaSCitno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na Erosloru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vidusje, kemicni dimi itd Konstrukcija
proizvoda ne garantira odpornosti Em posednim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr.
avti) lahko povrocijo nenamerno aktiviranje detektorjg. V primeru dela pri silnih elektromagnetinih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,

do katerega je treba pnklﬂufm 2a5itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm.

P10: Zascita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke,

P14: Proizvod uporabjajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poékoJovan sencnik alf ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoi direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na kalemJe lahko izpostavljen produkt.

P19: Pozor, obslaﬂa tveganje elektricnega udara.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zb\’ranLe izrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za
o zahtevajo spedialistine forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odslran#evan v obitajna smetisca,
skupajz druEim\ odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajaniv zbirne centre zbiranja zrabljenih elektronici ali elektricnih naprav. I ormac\de 0 zhimih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uFrav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot
kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat
priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridruje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / USNON3BAHE

MMpOAYKT NpefiHasHayeH 3a 0CBTABAHE Ha OTKDUTA NAOLLYM AN (TPaAK.
MOHTAX

TexHuueck npoMeHn 3anasexn. [Pe;y MOHTaX A2 e Npoyerere MHCTpYKLsTa. MOKTaX Cefa Aa e M3BBDLIEH OT AL NPUTEXaBALIO COTBETHY pa3peluenys. Beako
Jeiicraie fa ce u3BbPLIBA NPY M3KNIOUEHO 3axpakBaHe. Tpsibea Aa e NpeAnpyieene Cewankyt rpyxit. TIPoyKTa NpUTeXasa 3aLLtTex KoHTaki/knema. O aunca Ha
BKTH0YEH 3aILMTEH Kaben MOXe 3 ce Mony4m TOKOB YAap. (XeMa Ha MOHTaX: B AyCTpaLui. TIpeav mbpBa ynoTpe6a yBepere Ce, ue MeXaHnIHOTO MOHTVpaHe
€/leKTpUYeCkara Bpb3ka (a npaBiAHiL MPOJYKTST MOXe A3 Gbde BKTIOYEH KbM €NleKTpHUECKaTa MPEXa, KOSTO OTT0BAPS HA CTaHAAPT 3 Ka4eCTBO Ha eHEprSTa
OnpefieneHH 0T 3aKoHoAaTenCTB0To. MPogyKTa Tps6Ba Ja (e MOKTAPa Taka, Ye 06MacTTa Ha (eH30Pa 4a © HACoueHa Cpellly CTPaHUuHO fBiXely ce 0bekr.C omes
3aa38aHe Ha NPaBIHATa CTeneH Ha 3allwTa IP TpAGBa Aa M36epeTe AMaMeETbp Ha 3aXPaHBALLIWS KAOEN B COTBETCTBUE C AMAMETbPA Ha KaDENHNS LLyLiep, U3NoN3BaH

8 NOfYKTa.

SOYHKUMOHAMHUN XAPAKTEPUCTUK

/13n038aiiTe caMo M3BLH MOMelLeHUsTa. MPOfyKTa aBTOMATUUHO BKAIOUBA 1t M3KNI0UBA OCBETNEHHETO NOA BAUSHUE Ha [BUXELLM Ce 0BeKTH. YCTpOiicTBoTo uia
Bb3MOXHOCT 43 KOKTPOYA BPEMETO Ha feiiCTBUe.

MPEMNOPBKWN 3A EKCN/TIOATALNA / KOHCEPBALLNA

MoAMSHA Ha U3TOUHVIKA Ha CBETAMHA € HEBBIMOXHA. AKO M3TOUHUKLT Ha CBETAMHA Ce NOBPEAW, TPA0BA Aa Ce NOAMEHM LAN0TO OCBETHTENHO THAO. la e KoHcepBIpa
np [ W uneg (laHe Ha NPoJyKTa. [la ce NOUMCTB CaMO C ACMVKATH W CyXi ThKaHu. [Ja He Ce U3NON3BAT XAMUMIECKM MOYMCTBAILM
npenapan. [la He ce 3akpuea npoaykTa. [la e ocurypu (806oeH A0CTHN A0 Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXE Ja Ce Harpee O MOBUILEHA Temneparypa. MPOAYKT ¢
HECMeHSIEMU M3TOUHYIK Ha CBETAUHATA TN AM0Aa/AvoAa LED. B c1yuaii Ha HapyLeHe Ha U3TOUHUK Ha CBETIMHATA, NPO/YKTA He (Tasa 3a nonpasske. BHUMAHWE! He
(e 3amexgaiire B (BeTMHaTa Ha Moa / Auoja LED. [Ja ce 3axparBa MPOZYKTa CaMO C HOMUHANHO HAMPEXEHHE WA OMDEAeNeH AUana3oH Ha A3jeHt HanpexeHuts.
Hegonycrimo e A ce u3n0n38a yCTPOACTBOTO B3 1AM C MYKHaTO 3alLMTHO CTbKAO. /la He Ce W3M0/138a NIPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebAaronpusTHi yCIoBis Ha
OKOAHaTa CPef3, Hanp. NPax, BOZa, BNara, BUOPALMM, EXCTN03MBHA aTMOCHEPa, Y3NaPEHWS NN XAMUIECKH AMM 1t Ap. [IBUXELLM ce 06eKT (HaNDUMED Kon) Morar
3 NPUYMHST CYUaiiHO aKTMBIPaHE Ha CeH30pa. 10 AEVICTBIIETO Ha CANIHU ENEKTDOMATHUTHY CMYLIEHNS MOFaT 43 Ce NIOSBYN HaNPeKbCBaHe Ha PaboTa Ha yCTpOViCTBoTO.
OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJTN
P1: HomuHanHo Hanpexetue, Yeciora.

P2: HomuHanHa mowwHocr.

P3: HomuHaneH ceernuHe notox.

P4: HomuHanHa TpaiiHocT.

P5: CeprudukarbT 3a CbOTBETCTBUE NOTBBPK/ABA KAYECTBOTO Ha 1} €ogobp
P6: LiBerHa Temneparypa.

P7: brbn Ha CBeTIMHaTA.

P8: Knaca |. Mpopykr, B KOiiTo 3 3alLuTa Cpetly TOKOB YAap, OCBH OCHOBHATA U30ALS, OTTOBADST AOMBAHATENHI MEPKM 33 CATYPHOCT NOA GOPMa Ha
JOMBNHATENHA 33ILWTHA CXeMa, KbM KOSTO TPAGBa A3 & BKI0UM 3alLIATEH MPOBOAHMK Ha MIOCTORHHA 3aXPaHBALLA MHCTaNaLS.

P9: 3aujura cpeLy TBbpAY Tena ronemu Hag 1,0 mu.

P10: 3awura cpewy npbCkk BoAa.

P11: U3n0n3BajiTe CaMo M3BbH NOMelLieHHSTa.

P12: CUMBONBT 03HauaBa MAHUMANHOTO P3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO THAO (HErOBUTE U3TOUHULIN Ha CBETIMHA) OT MECTa M OCBETABaHU NPEAMeTH.

P13: Perynupate Ha brbna Ha OCBETUTRHOTO TAO.

P14: IpOAYKTBT MOXE A CE M3M10N38a CAMO B OCBETATEAIHO THAO ChC 3LLUTHO CTLAKAO.

P15: Hm6aa He3aBaBHO A3 Ce CMeHI HanyKaH vt NOBPE/ACH aBaXyp WM eXPaH, 3aUTHO CTbKAD.

P16: MpoaykTsT e B CboTBeTCTBME € MpeKTuBHTe Ha Eponedicknst (ymoz (EQ).

P17: MpoayKTsT He paboTy ¢ AuMepH Ha (BeTANHaTa.

P18: Temneparypyt Ha OKONHaTa (eAa, Ha KOATO MOXe A Gbjie H3N0KeH NPOAYKTa.

P19: Baumarvte, 0acHoCT 0T TOKOB yAap.

P20: MpOAYKTLT OTTOBAPA Ha M3ICKBAHVSTA HA pasnopeabuTe, AeiicieaLyy BbB Benukobpurarms (UK).

P21: TTpOAYKTLT 0TT0BAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha TEXHUUECKWTE PErNaMeHTH, NPUAOKIMH B YKpaiiHa.

P22: MukponpekbCsaHe Mexgy KOHTaKTUTe Ha penero.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1331 YACTOTaTa 1 OKONHaTa Cpefa. 1PenopbyBaMe pasgenste Ha oTNagbLiTe O ONaKoBKHTe.

P23: ToBa 03HaueHvte 10Ka3Ba HEOBXOMMOCTTA OT Pa3ALNHO CbOMpaHe Ha OTNAAbLIK OT ENekTpHYeCKo enexy)owo oBopyasate. HaHaueH# no To31 HauH
NPOAYKTH, N0/ 3aNAaxa O (1062 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B KOGa 33 0BUKHOBEH BOKAYK 3364HO ¢ Apyrv OTNaAbLyt. Te3n NPOAYKTH MoraT 3 GbAar BPEAHY 38 OKONHaTa
(Pe/ia 1 HOBRLLKOTO 3/ipase, Te Ce HyX[asT OT Cnewankyt opui Ha 0bpaboTka / ¢ /7 pate / I 1TpOAyKTU 03HaueHH 10 T031
HauwH Tps6Ba A2 GbAaT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTaAbLY OT eNexTPHeCKo U enexTy r . 33 UHQO[ 3a NyHKT0BETE 3 ChbUpaHe
/ B3eMaHe NPeJOCTABAT MECTHUT BACT WM THPrOBYILL Ha TakoBa 060py/BaHe. V13TolLieHo 060py/iBaHe MOXe CblLIO 4 B/e BbPHATO Ha NPoAaBaya, Ny 3akynysae
Ha HOB MIPOZYKT B PaMep He Mo-TONAM OT HOBOTO 060PY4BaHe, 3aKyneHO B ChiL B, Te3 PaBIna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickis Coto3. B cy4ail Ha fpyru
CTaHy CefBa Aa e MPUarar 3aKoHoBiTe Pa3nopefoi B cuna B CTpakara. Mpenopbusane By 4a ce (BbPXeTe ¢ HaWA AMCTPUGYTOP Ha MPOJYKTa BbB JajeHa
JbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHWA

Hecnassake Ha NpenopbKUTE Ha Ta3yt UHCTPYKLWS MOXe 43 0BE/E Hanp. 40 NOXap, MONapeHe, enexTpUieckyt WOK, GU3HIeck TRasMi 1 APYTi Marepuanti u
HewmarepuanHi Weti. JombAHTenHa UHGOPMaLWs 3a NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hocu 0TroBopHoCT
33 NOCIEACTBUSATA NPOUTUUALLW OT HECrassare Ha NPenopbKiTe Ha Ta3u MHCTpyKuus. Gupwa Kanlux SA 3anasea NpaBoro Ci 3a BbBEXAAHE HA NPOMeHN B
WHCTPYKLWSTA - aKTyanHaTa BepCis e AOCTBNHA 33 U3TTNSHE B MHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

CTaHAAPTA Ha Ha Mursinseckits Cbio3.

RU/BY

NMPEAHASHAYEHUE / NPUMEHEHUE

VI3e/ne npefiHasHayeHo A1 OCBeUIeHNS OTKDBITbIX NOLIAAOK WA CTPOUTEbHBIX 06beKTOB.
YCTAHOBKA

TexHuueck/te M3MeHeHys 3acekpeuersl. Mpexge, uem NpUCYNAT, K YCTaHOBKE, CeAyeT MO3HAKOMMTbCA C MHCTDYKUMeiA. V34enuie AOMXHO 3aMOHTPOBTb AWLIO €
COOTBETCTBYHOUMY aBaM. Bcaueckvie JefiCTBUA ClefyeT NPOBOZWTL MPU BbIKTIOUEHHOM NiTaHuy. (nedyeT cobMiofaTb 0cobylo 0TOPOXHOTh. K M3genio
NpUNAraeTcs CMbIUKa/3aUMTHBIA KM, OTCyTCTBU CORAVHEHUS 3AWMTHOTO MPOBOJA YTPOXAeT NopaXeHviem nexTpuuecrBoM. (xeMa MOHTaxa [MOTgETb
WAMOCTaLMHO. Tlepes, NepBbiM YoTpebeHyIeM U3Jenns Cleayer NPOBEPUT MEXaHUUECKoe KPEMMeHvie 1 MeKTpHUECKoe CORMMHEHMe. VI3jenne MOXET ObiTb
NPUCOEAMHEHO K NUTalolLiet CeTH, KOTOPas CNOMHSET KaueCTBeHHbIe CTaHJaPTel JHEPTUM, YTBEPXIEHHbIE NPaBOM. V13jenue Cleayer yTaHoBUTb Takil 06pasom,
4T06b! M0ne Ae¥CTBA fATHUKa Bbi10 HANPABAEHO NOMENEYHO N0 OTHOLIEHUID K ABMTaIOLIEMYCA 0BbeKTy. 119 NojepXaHWs JONXHOTO yposHs IP creayet nojobpars
MAMETD NDOBOA NATaHUS K AUaMeTDy KAOENbHOTO BBOZ3, UCTIONb3YeMOr0 B NPOYKTE.

SYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
TpUMEHATH TONBKO CHapyXy . W3nenue
[LeiicTaus u3genvis.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALUA

3aMeHa UCTOUHYIKA (BETa B (BETVMbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BECh (BETUMBHUK B Cyuae MOBPEX(eHNS WCTOUHUKA CBeTa. X0/ 32 M3envem npn

Kit BKOYAET W BbIKNI T 0CBELLEHIE NOA BIUAHUEM JBUXYLLNXCA 0fbekios, PGFyIMpyETEi Bpems

P1: HomitanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HominanbHwii caimnosuii notik.

P4: HoMiHanbHa TpuBanicrs.

P5: Ceprudikar siAnoBigHoCT, WO NigTBepAXye BiANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MuTHOTO Cot03y.

P6: Temnepatypa kobopy.

Kyr caitiHa.

P8: Knac I. Bupi6, y skoMy 3aco60M 3aXifCTy Bij ypaxeHHs enekTpMuHM CIPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 1301L{, € AOAATKOBE 3aKMCHe KOO, WO NAKNIUAETbE 40
333eMAEHHS MEPEX| XUBIeHHS.

P9: 3aXHCT Bif} NPOHVKHEHHS! TBEPAWX NPEAMETB PO3MipOM BibLuM, HiX 1,0 MM.

P10: 3axucr sig, bpuskis Bogu.

P11: BUKODYCTOBYETLCH NMLIE 30BHI NIPUMILLEHb.

P12: CmBon BU3Hauae MiHiMansHy BIACTaHb MiX CBTMABLHUKOM (0o Axepena caiTna) Big Miclyb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P13: PerynioBaHHs KyTa GBITWbHYIKS.

14: BUDI6 MOXHa BUKOPHCTOBYBAT 1MILE B KOPYC, L0 MAE 3aXHCHY WHOKY.

15 HeoBXigHO HeraifHO 3aMiHT TDICHYTHIA KOBIaK, EXPaH Ul 3aXHCHE CK0.
1
1

IRA

6: Bupib Bignosiga sumoram Jupexis €spocotosy (€C).

7: Bupib HenpucrocosaHuii 40 CNiBNPaLy i3 3aTeMHioBauem 0CBITNeHHS.
18: [Jiana3oH TemnepaTypi HaBKOMMLIHBOTO CepeOBILIA AONYCTUMIt 41s BUPOGY.

P19: ObepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enekTpudHIM CIpyMoM.

P20: Tosap Bign0BizaE BUMOTam HOPMATUBHYIX AOKYMEHTIS, L0 3aCTOCOBYIOTbCA Ha TepuTOpi Bennkobputanii

P21: Mpogykuis BIAN0BIAAE BUMOTaM TeXHiuHuX PErAAMEHTIB, WO AiloTb B YkpaiHi

P22: MikponpoMiXok Mix KoHTakTamu pene.

3AXUCT HABKOJINLIHbOIO CEPEAOBULLA

TMiknyiiTeca NPo YMCTOTy i 30BHILLHE CepegoBHLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINTH BIfXOM.

P23: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTL PO3AINSTH BUKOPHCTAHE ENeKTPHYHe Ta enexTpOHHe Bupobu 3 Takim I BUKWAT
0 3BUYaIHOTO CMITTA 3 THLIMMY BiAXOAAMY Mig 3arpO30i0 WTpagy. Taki BUPOGH MOXYTb CIPUUMHUT LIKOAY HABKOMMIIKBOMY CePeAOBMLLY | 340P0B't0 MIOAMHH, Ui
BIPOGH MOTpebykoTh CrelyjanbHoi GopMu nepepobiku / peretepai / BYpobU 3 TaknM Maf MOBYHHI 3A3BATUCS Y MyHKTM 360py
BIKOPYCTHOTO €NeKTPHUHONO i ENeKTDOHHO 06NagHaHHA. IHHOPMALi0 LIOAO NyHKTiB 360Py/NPUIiMAHHS MOXHa OTPUMATH y MicUEBIX OpraHaX Bnagw, abo
NIPOAaBLS 06N3AHaHHS. BUKOPUCTaHE 0013/HaHHS MOXHa TaKOX NIOBEDHYTM NPOAABLIEBI Y BINa/KY NWA6aHHS HOBOTO BPOGY, Y KiNbKOCTI, O He NepeBuLLyE HOBOMO
06n3HaHHS LbOT0 X BIALY. BulLieHaBedeHi NoNoXeHHs AitoTb Ha Teputopii €poneiicbkoro Coro3y. J1ns iHLLMX AepXas C1iA 33CT0C0BYBATH 3aKOHONOAOXEHHS, O Aik0Tb
Y fiawiii AepXasi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTUCS A0 HALIOTO ANCTPUE'OTOPa Ha AaHiid TepuTopil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

HenotpumanHs pekoMenzauiit AaHoT IHCTDYKUIT MOXe CIPMUMHWTA, Hanp., NOXeXy, OMikH, yPaxeHHs enexTpyHMM CTIpYMOM, TinecHi TPaBMI Ta 3aBAamv iHuO
MarepianbHoi | HemarepiansHof koau. Jlo4aTkosy iHOOPMALf0 1040 NPOAYKTiB TOProBoi MapKK Kanlux MoxHa oTpuMatit Ha seb-cropinyi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece Ti 33 HaUTigkN I AaHOT iHCTpYKLi. Kommaris Kanlux SA 3anuiwae 3a c0600 NPaBo BHOCUTA 3MiHM B IHCTPYKLiK0 - NOTOUHA
BEpCiA N9 CKauyBaHHs! Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su mslruk(la. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
uri bat atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prv)unglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gammi‘re\kia jtaisyti
tokiu bdu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai pries judantj objekta. Norint ilaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokglio skersmens. .
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apvietimg esant judantiy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuv jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir
gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo Pn‘emomq. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima
Gaminys gali jilti iki padidintos temperatiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
aliduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia ﬂamﬁa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos sq\yﬁoms, pvz. dél Sildomujy
priemoniy, sarios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje
%Iamim’o darba“sngah bt sutrukdytas.

ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali ftampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Svietimo kampas.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging grandine,
prie kurios turi bl prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Apsauga nuo iety kuny didesniy negu 1,0mm
P10: Apsauga nuo vandens pursly.
P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieiamy viety ir objekty.
P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba ﬁaiewst@ Eauhtq arba ekrana, apsauginj stikla.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiywy reikalavimus.
P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P18: Aplinkos [emEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P19: Démesio, elekiros smagio rizika.
P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P21: Gaminys atitinka Ukrainaje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P22: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
APLINKOSAUGA
Rugmkxles Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudot% pakuodiy atlieky segregavimg.
P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Ta\ﬁ patenklinty gaminiy negalima ismesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bat taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenkintl gaminiai
privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Far lavéjui, nupirkus nauj3 gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerfalias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes %am\mq tema rasite svetaingje: www.kanlux.com.
Kanlux SAnenea atsakomf/bés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots atvertu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojuman.
AZ,

Airliegts veik! tehniskas izmainas. Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas hvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Montazas shema:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajums jasamonté ta, lai sensora darh£as lauks batu novirats krustveidigi pret kustigu
objektu. Lai saﬁ\‘abal atueciéu P fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS TPASIBA

Lietot tikai telpu arpuse. Izstradajums automatiski iesledz un izsledz ar
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekir nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapk\éé\el izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildties [idz | inatas temperatdras. 3jums a gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo sprieFumu vai spriegumiem

ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulét darbibas laiku.

noradita apéomé. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens.
mitrums. vibracjas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisfjas un L. lzstradajuma konstrukcija nenodroSina faturtbu pret specialiem apstakliem, piem
atkausesanas lidzekju, sajas vides de]. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora leslegsanu. Stipru elekiromagnetisku traucéjumu teritorija
var paradties traucgjumi izstradajuma darba. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P6: Krasu temperatira.

P7: Srﬂdééanas lenkis.

P8: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P10: Aizsardziba no adens $Jakstiem.

P11: Lietot tikai telpu arpuse.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Gaismekla lenka re%ulé(ua.

P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosfbas stiklu.

P15: Talft janomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
o J o
P1

7: lzstradajums nesadarbojas ar ap; juma regulesanas iericem.
8: Apkartnes IemEeraIDras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektroSoka risks,
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZ]
Rupejieties par tirbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /

NIUTaHIH, TOMLKO MOCTE TOO, KaK U3AeAMe OCTbIKET. YCTUTb NCKTIOUMTENBHO ACNUKTHIMM 1 CYXUMH TKAHAMH. He NPUMEHST XMAUCKIX YnCTALLMX CpeacTs. He
3akpbiBaTb M3genite. ObecneunT (B06OAHbII 40CTYN BO3AyKa. VI34enne MOXET HarpesaTbCs 0 MOBbILIEHHON TeMMEPaTypbl. VI34enue C HeCMEHseMbIM MCTOUHHKOM
cgera una anoga LED. B uryuae nospexgers CTouHmKa ceera, u3jenve He nogaaercs nountke. BHUMAHWE! He Bovatpusatbes B BetoBble nyun noga LED.
VI35ene NUTAETCH MCKNIOUUTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HAnpAXEHUeN WM Yka3aHHbIM HanpsXeHueM. Hegomycumo ucnons3osaxme npubopa bes wnm ¢
NIOBPEXeHHbIM 3aLUTHbIM CTeknoM. He NpUMEHSTo W3jenne B MECTax C HeBITOAHbIMM YCIOBUAMMA OKDYXEHWS, HAnp. Mbinb, BOAA, BIGXHOCTb, BUGPALMY,
HanpsiXeHHas atMocgepa, XiMUUecke UCNapeHits Wi rasbsl i 1.4, KOHCTDYKLMS V3AENUS He TapaHTMpYer YCTOUMBOCTI K 0COBbIM YCIOBMSM OKDYKaIoLLeh Cpefbl,
Hanp. B CBA3/1 C NPUCYTICTBMEM OTHOPGXVIBAIOLIX CPEACTB, CONSHOH aTMOChEPbI. [IBUTaI0LMECH 06BEKTSI (HAMp. MAWLWHLI) MOTYT Bbl38aTb Cryuaitylo aKTHEM3ALMIO
Jarinka. B crpeﬁ JIeICTBUS CUNbHBIX 3/1EKTDOMArHUTHBIX TIOMEX MOTYT BblCTYNaTb neﬁlelﬁow pabotb u3genns.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH U CMUMBOJIOB
P1: Hanpsixenyie HoMUHabHOE, 4acTora.
P2: HoMUHaNbHas MOLYHOCTb.
P3: HomuHanbHas crpys ceera.
PA4: HoMuHanbHas npouHOCTb.
PS: CepTudyiKar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAaIOLLMIA COOTBETCTBUE Ka4ecTsa MPOAYKLIN C YTBEDX/EHHbIMY CTaKAAPTaMH Ha TEPPUTOPYN TaMOXEHHOTO COK03a.
P6: Temneparypa Ugera.
P7: Yron ocgeLLenns.
P8: | Knace B. fiaHHOM W3e/it 33LLMTHYEO QYHKLIIO OT NODAXEHNS SNEXTPUYECKIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI U30NSLIMM, HCMONHSHOT TakXe A0MOHITENbHbIe CPEACTBa
6€30n3CHOCTH, B Ka4eCTBe A0NONHUTENbHOM 3ALYLIAIOWLEN LIENH, K KOTOPOI MOXHO NPUCORLMHITb 3ALLMTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATENbHOO YCTOIICTBa.
P9: 3alLyra o NPOHUKHOBEHS NPEAMETOB BeNUMHOI bonee 1,0 M.
P10: 3auura ot 6pbI3r BOAbL.
P11: TpumeHsTb T0AbKO CHapyXit MOMELIeHM.
P12: CuMBoN 0603Ha4aET MUHUMALHOE PACCTOSHHE MeX(ly CBETUTHUKOM (€70 VICTOUHIKOM (BET) M OCBelLaeMbIM 0GBEKTOM.
P13: YrnoBas perynnpoBka CBeTUNbHIKA.
P14: W13en1e MOXHO NDUMEHSTH TOMLKO B KOPMYCE C 3aLMTHbIM CTEKNOM.

15: CnefyeT HeMe/yIeHHO NIOMEHSTb NOTPECKaHHbIiA W MCOpUEHHbIH aBaXyp WiV 3KkpaH, 3alLMTHOE CTekno.
'6: V13genme BbinoNHseT Tpebosanus [vpektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
'17: V35enne He pabotaer ¢ yTeMHUTeNsMI OCBELLIEHHS
18: 4anasoH TeMnepaTypbl OKpyXaroLLeit cpesbl, B KOTOOVi MOXeT paboTars U3genvie.
P19: OCTop0XH0, 0MACHOCTb NOPAXEHNS INEKTPUUECKUM TOKOM.
P20: MpoayKT cooTBeTCTByeT TpeboBaHHsM AeicTBytowwx B Benukobpuratu (UK) craHsapram.
P21: Tosap cooTBeTCTByeT Tpe60BaHIAM ALHCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHUUECKYX PerNabeHTOB.
P22: MukponpopeIs Mexzy CMblukany pene.
SALLUNTA OKPYXXAKOLLEV CPEADI
3aboTTech 0 YICTOTe W OKPYKaIOLLEN Cpese. PeKoMeHayem copTMpoBKy OTBPOCOB.
P23: [laHHoe 0603HaueHIe Yka3bIBALT Ha HEO6XOAMMOCTL CENEKLIOHHOO C60Pa HCMOAb30BAHHIX 3NEKTPUUECKYIX 1 SNEKTPOHMYECKHX NPUBOPOB AOMALLHEr0
06¥X04a. PasMeueHHbIe TaKitk 06Da30M U31enus Henb3A BbIKIAIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MyCODOM, 33 4TO FPO3UT WTPad. /IaHHbIE U3AENHS MOTYT BbiTb OMacHbI 18
OKpyXatolLieVt Cpefibl ¥ A1 310POBLS MHOAe, 0K TREGyior CeLanbHoM GopMbl MepepaboTky / BOCCTAHOBNEHNS / PeLUKIHTa / 06e3BpexuBaHus. [lanHble
V3/1eNUS CTEeT OTAATb B NYHKT CG0Pa M YTAM3LIM 3EKTPUUECKOTO U SMEKTPOHIYECKOTO 060PYA0BAHNS. VIHGOPMALWKO Ha Temy MyHKTos cGopa/nphiema
PACNPOCTP3HSKT NOKAMbHbIE BAACTH UNM NPOAABLII 060PYA0BAHNS AAHHOTO TUNa. Mcnonb308aHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO TaKkKe OTAATb MPOAABLLY, eCTH HOBOE
V3/ieNe KyMNEHO B YCne He Gorblue, Uen HOBOR 06OPYA0BaHHE TOTO Xe BYA3. Bbilue nepeuncenHble NPaBina kacatotes Teppuropin Esponeiickoro Coiosa. B
1yy4ae ApYriAX FOCyA3PCTB, CTEAYeT NPUAEPXUBATLCS NPAB, A€CTBYOLLIX B A3HHOM rOCYAAPCTBE. PEKOMEHLYeM KOHTAKT C ACTPULIOTODOM HaLLIero U3jenis Ha
LaHHOT TePPUTODIH.
NMPUMEYAHUA / YKASAHUA
HecobogeHie 4HHOI MHCTDYKLAN MOXET NIDUBECTH, HANDUMED, K 1I0X3DaM,  OXOaM, MODAXEHMEN STEKTDUHECKM TOKOM, a TAKKE K ADYTUM MATEPHATbHEIM

DHANBHbIM Y6bITKaM. 5 IHOOD! Ha Temy T08apoB Mapkw Kanlux goctynHa Ha caiire: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTI 33 NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BS3U € HECOBNIOACHIEM NPEANMCaHN AAHHOM MHCTDYKLMK. Komnarws Kanlux SA ocrasnsier 3a
060/ NPaBO BHOCTS U3MEHEHNS B UHCTPYKLIVIO - TekyL|as BepCHS A CkaumsaHuts Ha caifre www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BYpib Npu3HaueHmii A1 OCBITACHHS BIAKDUTMX TEPUTOPIiA 360 ByAiBENbHIX 06'€KTiB.

TexHiuHi 3Kt BUMAralorb 3r0fu BUPOGHMKa. Mepes NOYATKoM MOHTaXY HeoBXIAHO 03HaoMMTICS 3 THCTPyKLj€lo. MOHTaX NOBUKEH BUKOHYBATCA ocofoo 3
BANOBIAHMMI KOMNETEHLsSMA, BCi onepauyii NOBUMHHI NPOBOZMTACA NMpU BIAIMKHEHOMY XwsneHHi. HeobXigHo Gyt ocobnuso obepexHim. Bupio mae
KOHTaKT/3aTicKay Ao He nposi - icHye Hebe3nexa ypaxeHs eNexTpUHIM CTPYMOM. CXeMa MOHTaXY: AV, iniocTpaLlito.
Mepey; nepuni BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHO nep 9, WO il MOHTaX i i 3piicHeHi pasubo. Bupib MOXHa BKtoYaTk y
MepeXy XVIBneHHs, (L0 BIANOBIAIE CTaHAAPTaM (LIOA0 Heprii, BU3HA4EHMM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. BUpIG HEOBXiAHO MOHTYBATM TaKkiiM UUHOM, 06 none A
JaT4vKa 610 HanpasAeHe nepneukyNFPHO BIZHOCHO PyXoMOro 06'ekTy. [lns nigTpMMKN HanexHoro pisks IP Crig nigibpaTy Aiamerp NPoBoAY XuBAEHHS A0 AlaMerpy
KabeNbHOT0 BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPYICTOBYETLCA NWtLLE 30BHi NPUMiLLiEHb. BUDI6 ABTOMATUUHO BMYIKAE | BIMUKE OCBITNEHHS BHACNIAOK PyXy 06'eKTiB. Y BUPOGI peani3oBaHa MOXAHBICTb A0BINbHOTO
PeryioBaKHS Yacy poboTu. .

PEKOMEHJALLII LLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa AXepena CBiTna y CBITbHHKY HEMOXABA. 3aMiHITb BEC CBITWLHHK B Pa3i NOWKOAXEHHS AXepena Citna. TexHiuHi poboT NpOBOAUTM NpH BiAIMKHEHOMY
XUBNEHHI i Nics TOr0 K BAPID BICTUTHE. YACTIATH MME M'SKOIO Ta CYX0I0 TKBHUHOI. He BUKODUCTOBYBATH XiMIUHUX 33C0BiB YMUEHHS. He HakpuBarh supoby.
3abe3neuuti gocryn Nosirps. Bupi6 Moxe HarpisaTUes 40 BUCOKO Temnepatypu. BUpib 3 He3miHHMM xepenom csitna Tuny aioa/iogn LED. Y BANAAKY NOWKOZXeHHS
JXepena caitna, BUpI6 He HagaeTbs 40 pemoHTy. YBATA! 3aboporero AuBUTHCS Be3nocepeaHbO Ha CBITIOBII NpOMiHb 4i0Aa/Ai0ais LED. Bupib XiBATLCS BUKNIOUHO

ofrreizgja / reciklesana / B3ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegait no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek \eEirktsJauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

leprieksmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu
izstradgjuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacia par Kanlux markas produkius ir pieejama Seit: www. kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vai ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muud i reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistadsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasuﬁu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/k-
lemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolulogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade
digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vGib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Seade tuleb kinnitada Sel viisil, et anduri tGovali oleks suunatud likkuva objekii suhtes perpendikulaarselt. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille [ahim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli labim@ddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, likuvate objektide mdjul. Seade omab véimalust
reguleerida tootamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Kasutamiseks ainult ruumist véljas. Valgusallika kahjustuste korral tuleb ko&u valgusti valja vahetada. Konserveerimise td6sid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu.
Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED mu’F\ diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide vaIEuse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jérgi voi naidatud pinge
vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna
tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtiik atmosfaar, keemilised aurud voi puhanﬁud Jne. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, nitekst jaatdrje vahendeid esinemise, soola dhku esinemise tottu. Liikuvad objektid (naiteks autod) vdivad pohjustada anduri
juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esjnevad luievad elektromagnetilise vlja haired vdib esineda seadme 166 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " vastupidavus.

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P6: Varvitooni temperatuur
P7: Va\Fuslusnurk

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, |
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm

P10: Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

P12: Mdrgistatud simbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
kaldenurga reguleerimine.

P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse laasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastddks va\ﬁuse F\mendaja 3.

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P19: Tahelepanu, elektrildogi oht

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nguetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete se%(regatswoom‘

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda { elektrr- ja elek imeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kaguhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist Gmbertt6tiemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekriseadmete vGi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet koEUm\spunkude/vastuvélmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus viimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud
seadmeid vdib tagastada ka miltjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil hendust vtta oma foote Iu[ystajag teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITE

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada niteks tulekahju, poletushaawu, elekiril6oki, fitsilsi vigastusi Ja muid kahjustusi ni

kaitsevahendid nagu lisavooluk hel, mille juurde tuleb tihendada

(selle ikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13: Valgusti

HOMIHa/bHOK) HANpyroio, aBo  HANPYTOK 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. 3abopoHeHo ex(nnyalgaam BUpi6 6e3, abo 3 MOLIKOAXEHNM 3aXUCHNM CKIOM. Bupib
BUKODCTOBYBATH Y MICLiSX 13 UKIANVBAMM YMOBaMH, HAnp., nian, 6Py, BOa, Bonora, Bibpalj, BUOYXoHebe3neyHa amMocepa, XimiuKi BANaph ToL40. KOHCTpYKLs
BIPOGY He rapakTye ioro criiikocti 4o Hecnf MoB 070 ey Hanp. y 383Ky 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYIOUMX 3C06i8, CONSHOT aTMOCQepi.
PyXomi 06'ekTw (Hanp., aBTOMOBINI) MOXYT CIPUYMHIATA BANBAKOBE CMPALIOBAHHA AAT4MKa. B 067ACTI il CunbHUX eNeKTPOMATHITHIX Nepewkos MOXyTb BUHUKaTH
nepe6oi y pobori Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

ja J. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www kanlux.com.

Firma Kanlux SA jétab endale iguse

ACETE 10W CCT SE

ACETE 20W CCT SE

ACETE 30W CCT SE
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JEN/ Not induded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucsti sady
/SK/ Nie e sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus Tn set /S1/ Ni v setu /BG/ He e sinouen B komrnekia /RU/BY/ Her 8
xomnexte /UA/ Hewmae B komnaexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
/EE/ Ei ole komplektis
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